исторические словари
Русская историческая лексикография имеет богатую ис​торию. Филологи конца XVIII — начала XIX в. "стремились привести в известность весь активный и пассивный (исторический) запас литературной лексики", были убежде​ны, что "словарь — это полное систематическое описание слов, сохранившихся как в памятниках письменности, так и в устах народа" (Богатова 1984: 45).
Роль исторических словарей чрезвычайно велика не толь​ко для развития лингвистической науки. Они имеют большое общекультурное значение, делая владение родным языком, его нормами более осознанным, дают ответы на вопросы, возникающие в процессе использования слова, пробуждают языковую рефлексию. Размышляя о задачах исторического словаря русского литературного языка, академик В. В. Ви​ноградов цитировал слова В. А. Жуковского: "Всякое слово, получающее место в лексиконе языка, есть событие в области мысли". Исторический словарь и должен "воспроизвести громадную, складывающуюся из тысяч звеньев цепь таких событий в области мысли" (Виноградов 1977: 200).
Благодаря трудам А. X. Востокова, И. И. Срезневского, В. И. Даля (см. подробнее в разделе "Истоки и традиции рус​ской лексикографии"), к концу XIX в. складывается русская историческая лексикография со своими общефилологическими и специальными задачами. "На примере исторической лексикографии общекультурное и общенаучное значение языка видно особенно отчетливо. Наличие того или иного слова значит и наличие в рассматриваемую эпоху соответст​вующего культурного и понятийного феномена, так что именно лексикографу приходится быть источником культуры. Среди прочих своих задач академическая лексикография должна и эту задачу принять как свою собственную" (ИРЛ 1998: 529).
После завершения в 1912 г. публикации "Материалов для древнерусского словаря" И. И. Срезневского, отразивших словарный состав языка русской письменности преимущест​венно XI—XIV вв., перед лингвистами встал вопрос о необхо​димости продолжения сбора материалов древнерусской лек​сики. С 1925 г. велась работа по формированию картотеки словаря древнерусского языка. В 1936 г. Б. А. Ларин опубли​ковал "Проект древнерусского словаря", в это же время раз​рабатывались теоретические основы словаря, были напечата​ны пробные фрагменты словаря. К 1953 г. картотека насчитывала 1,5 млн карточек-цитат.
В русской исторической лексикографии сложилось два способа описания языкового развития: диахроническое опи​сание (в словарях с широкими хронологическими рамками) и описание по синхронным срезам или периодам, условно при​нимаемым за один синхронный срез. В первом случае речь идет о словарях "эволюции", или собственно диахронических словарях, во втором — о словарях "состояния", или словарях "синхронного (горизонтального) среза". Диахронические сло​вари, имея широкие хронологические рамки, отражая боль​шие периоды, к которым относится описываемый материал, воссоздают (в том или ином объеме) историю слова на про​тяжении той эпохи развития языка, которую словарь описы​вает. Словари "синхронного среза", описывая словарный со​став определенных периодов истории языка, обычно более подробно воссоздают динамику в функционировании слова.
Три крупнейших исторических словаря, издающихся в настоящее время ("Словарь русского языка XI—XVII вв.", "Словарь древнерусского языка (XI—XIV вв.)", "Словарь рус​ского языка XVIII в.") демонстрируют оба способа описания языкового развития: "Словарь русского языка XI—XVII вв." относится к собственно диахроническим словарям, а "Словарь древнерусского языка (XI—XIV вв.)" и "Словарь русского языка XVIII в." — к словарям "горизонтального среза".
"Словарь русского языка XI—XVII вв." — это диахрони​ческий словарь толково-переводного типа. Он охватывает лексический состав русского языка на протяжении семи сто​летий — от древне киевского периода до начала формирова​ния русской нации. По первоначальным планам предполага​лось, что всего в словаре будет представлено около 60 тысяч слов, наиболее употребительных в русском языке XI— XVII вв., однако в процессе работы состав словника значи​тельно расширился. Это слова из области социально-экономических отношений, быта, сельского хозяйства, реме​сел, искусства и культуры, духовной и материальной. Словарь представляет собой общедоступное справочное пособие, не​обходимое для чтения древнерусских текстов разных жанров (летописей, грамот, частной переписки, сводов законов, жи​тийной литературы и т. п.). В словарной статье представлено обычно наиболее раннее употребление слова и наиболее поздняя его фиксация, что дает некоторое представление об историческом движении лексики. Приведем пример словар​ной статьи словаря:
КЛЕПАЛО, с. Деревянная или металлическая доска, в которую уда​ряют для созыва на молитву или для подачи сигнала. Единою же, идушу ему, и седе подъ клепаломъ, хотя опочинути, бЬ бо кЬлиа его подале отъ церкви. Патерик Печ., 71. XV в. « XIII в. На колокольницЬ клепало мирское. АЮ, 251. 1585 г. Клеплють въ желЬзные и древяные клепала. Гавр., 6. 1650 г. И на колоколницахъ колокола, и клепала, и всякое церковное строенье. Арх. Стр. I, 652. XVII в.
Издание "Словаря русского языка XI—XVII вв." начало осуществляться с 1975 г. и продолжается по настоящее время (вышло 24 выпуска). "Создание общефилологического слова​ря диахронического типа, каким является СлРЯ XI—XVII вв., словаря с широкими хронологическими рамками, словаря, стремящегося хотя бы контурно отразить историю слова, диахронию лексико-семантических явлений, можно считать ма​гистральным направлением в русской исторической лекси​кографии" (ИРЛ 1998: 5В).
В начале 50-х гг. Р. И. Аванесов предложил создать для общевосточнославянского периода XI—XIV вв. особую карто​теку методом полного расписывания памятников письменно​сти с учетом всех случаев встречаемости слова. Из круга па​мятников исключались все церковно-богослужебные тексты. Картотека "Словаря древнерусского языка (XI—XIV вв.)" со​ставлялась с 1958 по 1963 г. К настоящему Бремени она на​считывает более 2 млн карточек. Это лексикографическое из​дание является словарем языка древнерусского периода, охватывающим в качестве источников (всего их 784) широ​кий, но вполне определенный круг письменных памятников Древней Руси до эпохи образования современных восточно​славянских народов и языков. По замыслу составителей в словаре должно быть представлено около 30 тысяч слов. Треть из них отсутствует как в "Материалах для словаря древнерусского языка" И. И. Срезневского, так и в "Словаре русского языка XI—XVII вв." (для периода XI—XIV вв.). Сло​варь отличается строгим отбором источников (взяты памят​ники оригинальные или переработанные на Руси в списках не позднее первой половины XV в.), исчерпывающим распи​сыванием текстов (вошло каждое слово, кроме личных и географических имен и этнонимов). Источники словаря — летописи, хроники, жития, поучения, похвалы, юридическая литература, грамоты, в том числе берестяные, надписи на предметах материальной культуры (в их числе многие неиз​данные тексты). По типу это также тол ко во-переводной сло​варь: значения древнерусских слов в нем объясняются или переводятся средствами современного русского языка. "Большим достижением словаря явилось осуществление в нем принципа тезауруса в о&ьеме того довольно значительного спи​ска источников, на котором он основан" (ИРЛ 1998: 522).
"Словарь русского языка XVIII в." представляет собой описание русской лексики на протяжении века, составляю​щего важный этап в развитии русского языка, завершивший​ся в пушкинскую пору созданием современного литературного языка на национальной основе. Точные хронологиче​ские рамки словаря — 90-е гг. XVII в. (начало Петровской эпохи) и 10-е гг. XIX в. Материальной базой словаря является картотека, насчитывающая более двух миллионов цитат из широкого крута источников, среди которых книги русские и книжно -славянские, оригинальные и переводные, произведе​ния художественной литературы, публицистика, научные книги и учебники, деловые документы, эпистолярное насле​дие века, дневники, записки и т. д. Своеобразие лексикографируемого материала заключается в том, что языковые про​цессы б XVIII в. происходили исключительно динамично, языковая ситуация менялась на протяжении одного столетия. Составители словаря пытались отразить эти процессы.
"Словарь стал историческим не только по своим материа​лам, но и по методу их описания. Впервые в исторической лексикографии была поставлена задача во всей полноте пока​зать динамические языковые процессы, протекавшие в тече​ние всего одного столетия, найдены были приемы показа ис​торизма в этом смысле. Специальной пометой — белым треугольником — отмечаются в словаре те элементы, которые возникли в течение столетия. Все, что вышло из употребле​ния в это же время, отмечено треугольником черным. Ком​бинированные по цвету треугольники указывают на увеличе​ние или сокращение частотности употребления лингвистических форм" (ИРЛ 1998: 525). Важным достоинст​вом словаря является исчерпывающее представление вари​антности слова, что особенно важно при рассмотрении про​цессов адаптации заимствованных слов в русском языке. Ср.:
 АПАРТАМЕНТ 1705 {апор- 1705, -теме'нт 1719, -томент 1707, -темен 1748, -теман 1747). а, м. Ит. арраЯатеМо, фр. арраЛетеп!:, не-поср. и через нем. Аррайетеп!, пол. араЛатеп!:. 1. Комната, покой. Ма​лой апартамент, или хоромы монсениора дауфина, сына королевскаго, гдЬ спал. Зап. ' Матв. 66. За неимением здЬсь в нынЬшнее время наем-наго дому... принужден был у одного аптекаря несколько апартаментов за 300 тал. до Пасхи нанять. АВ VII 457. | мя. Апартаменты. Об отдель​ном жилье, помещении из нескольких рядом расположенных комнат. При​шли в апартаменты королевы, гдЬ король был со всЬми знатными осо​бами обоих полов. Вед. | | 331. Академические людские апартаменты. МАИ || 131. При всЬх Сенатских, Коллежских, Канцелярских и Конторских апартаментах. ПСЗ XIV 201. — Ср. хоромы, покой, жилище, ка​мера.
2. Этаж.. Во второй и в верхний апартаменты лестница с перилами. МАН IV 576. Домы строятся там вышиною в пять и в шесть апартамен​тов. ТВЭО I 105. Зимняя церьковь о двух апартаментах, НЕС IV 35. — Ср. ярус, жилье.
4 — Прием, съезд при дворе, куртаг ПослЬ обЬда королевин апар-теман, а между тем весьма частые визиты. АВ VII 456. На публичном апартаментЬ у их Императорских Высочеств. РАС 49.
4 — Департамент, отдел (?). О разделении Синодских дЬл на два апартамента росписание учинили. ВТС 1 291- Дабы он <проф. Де-лиль>...пятьдесят ландкарт о военных действиях против турок... в гео​графическом апартаментЬ иллюминовал. МАН | | 153.
—     Л е к с. Сл. Кург. апартамент, нр.: апартеме'нт.
Как отмечают авторы "Истории русской лексикографии", "Словарь русского языка XVIII в." по объему лексикографи​ческой информации, может быть, уступает лишь тезаурусу Шахматова, но по степени ее обработки опережает другие словари русского языка (ИРЛ 1998: 529).
В 1994г. вышел в свет "Историко-этимологический сло​варь русского языка" в 2-х томах П. Я. Черных. Этот словарь сочетает в себе признаки двух типов словарей — историче​ского и этимологического. Как пишет в предисловии редак​тор словаря Ж. Варбот, словарь является итогом многолетних исследований специалиста в области истории и диалектоло​гии русского языка. Работа над словарем была завершена еще в 1970 г., однако в связи с кончиной его автора словарь уви​дел свет лишь в 1994 г. Это первый в отечественной лекси​кографии тип словаря, сочетающий историческую и этимо​логическую информацию о слове. По словам редактора, этимология слова и его история — это два периода в жизни слова, границей мезкду которыми является его фиксация в письменности. Но это разделение весьма условно, этимология и история взаимно обогащают друг друга при изучении еди​ной истории слова в широком ее понимании. Словарь вклю​чает в себя общеупотребительные слова современного рус​ского литературного языка. В словарной статье дается краткое толкование заголовочной единицы. Сами статьи по​строены по гнездовому принципу: в статье, посвященной определенному слову, приводятся производные от него, сохра​нившие словообразовательные связи с производящим, т. е. являющиеся объектом словообразовательного, а не этимоло​гического анализа. Даются также соответствия в других сла​вянских и в европейских языках. В качестве примера можно привести следующую словарную статью:
ИГО. -а, ср., книжл — "гнет", "владычество, господство, связан​ное с порабощением, с угнетением подвластных людей"; устар. "(воловье) ярмо", "хомут". Укр. 1го; болг. иго, с.-хорв. иго; словен. ус​тар. и поэт, що, род. 12683 — "иго", "гнет", "ярмо"' (в смысле "воловье ярмо" обычно ]агет); чеш. )Ъо — "иго"', "гнет'1, "(воловье) ярмо"; сло-вац. поэт, .(по — "иго"', "ярмо" [...]. В польском ныне только в топони​мике, напр Г§о1огша (букв, "место, где ломается ярмо''). Ср. др.-рус. (с XI в.) иго. ига — "ярмо" (Срезневский, I, 1019). Ст.-сл. иго, род. ига и ижесе. В перен. знач. "тяжелое бремя"', "гнет" иго употр. уже в еванг. текстах XI в. "възьмЬте иго мое на сьбе", "иго мое благо" — Мф. XI, 29, 30. О.-с. *1§о, род. *12в8е: *1§а "ярмо", "хомут". И.-е. *ш-§о-т "ярмо" [...] Слово обшеславянекое по происхождению, по корню связа​но с глаголом, выражавшим знач. "соединять", "сочетать", "связывать" (ср. латин. .[и^ит — "ярмо" и .щгщо — "соединяю", "связываю"').
Словарь, предназначенный в основном дня широкого круга читателей, занимает промежуточное положение между словарем для специалистов и популярным словарем.
"Полный церковнославянский словарь", составленный священником, преподавателем русского языка и словесности Григорием Дьяченко и изданный впервые в 1898 г., также может быть рассмотрен в комплексе словарей исторического цикла. Этот словарь был переиздан в 1993 г. Предназначен​ный как священникам и преподавателям церковнославян​ского языка, так и "...занимающимся изучением русских древностей, филологическими разысканьями в области исто​рии и этимологии родного языка... " (Дьяченко 1993: 2), сло​варь содержит слова церковнославянского языка и некоторые древнерусские слова. В предисловии к нему автор пишет о необходимости данного издания в связи с тем, что появив​шиеся к тому времени словарь А. X. Востокова и "Материалы для древнерусского языка" Срезневского не могли помочь читателю самостоятельно разобраться в церковных текстах.
Цель словаря — служить пособием "при чтении библейских и церковно-богослужебных книг на их современном церковном наречии" (Дьяченко 1993: 6). Однако, определяя потенциаль​ного адресата своего "Полного церковнославянского слова​ря", Григорий Дьяченко назвал и преподавателей русского языка, и тех, кто занимается филологическими и историче​скими научными разысканиями, и "пастырей церкви", про​поведников, миссионеров, и, что особенно важно, "всех, же​лающих стать в сознательно-разумные отношения как к языку матери-церкви, так и к родному слову в его современ​ном состоянии и исторических судьбах". В словаре представ​лено около 30 000 слов, он содержит большое число сведений о культуре, верованиях и обычаях прошлого. Словарь помога​ет также в чтении древнерусских памятников. Необходимость включения в церковнославянский словарь слов древнерус​ского языка автор объясняет, во-первых, большим количест​вом древнерусских форм, встречающихся в произведениях чисто церковного характера, во-вторых, большим влиянием древнерусского языка на церковнославянский, наконец, не​обходимостью понимания связи обоих языков для изучения славянской археологии, этнографии, религиозных верований. Приведем примеры из этого словаря:
Букы = Букъвь = I) буква: во мн. письмена; 2) наименоваше 2 бук​вы слав. Азбуки; 3) во мн. писаше, письмо (Амф) Жена же его, на-пьсавши боукъви съ тъшашемъ призва и. Жат. Фекл. XI в.
Булава — др.-р. = деревянный или металлическш жезлъ съ шаромъ или яблокомъ на верхнемъ конць; сперва оруж!е, потомъ знакъ воена-чалш или властительства. ВмЬсто шара или яблока, на конЬц власти-тельскихъ жезловъ насаживались обушки, или брусы, клевцы. перья: отъ чего и самыя булавы назывались обушками, брусями, клевцами, пер-натами, шестоперами. Въ описяхъ встречается назваше пернатовъ буз-дыханами или буздуганами: "буздуганъ костеной шестерогранной, прорьзной; цЬна 16 алт. 4 деньги". У турокъ и татаръ буздыган означаетъ воеводскш жезл, у котораго яблоко набито острыми гвоздями. (Савваитовъ).
Бумажникъ = (набитая хлопчатою бумагою) постель, подкладывае​мая подъ пуховикъ. На бумажники надьвались наволоки камчатныя, тафтяныя, байберековыя, атласныя и др. Въ 1627 г. окт. 26 "царицЬ скроенъ бумажникъ да зголовейцо въ камкЬ червчатой мелкотравной, пошло 11 арш. 1 верш., да въ простилку пудъ бумаги хлопчатой битой, а на зголовейцо камки 7 арш. 10 верш., да пуху лебяжш бЬлого 7 фун." (Савваит.).
Разновидностью исторических словарей "синхронного сре​за" являются словари отдельных памятников письменности.
В "Словаре-справочнике "Слова о полку Игореве" пред​ставлен весь словарный состав памятника (лексика и фразео​логия). По семантическому описанию словарь-справочник тяготеет к словарям толкового типа. Словарные статьи (всего их 991) содержат исчерпывающую информацию о каждой лексеме памятника: слово в исходной форме; количественный показатель его употреблений в памятнике; определения зна​чении; цитаты из памятника; поправки и прочтения; иллюст​рации из памятников древнерусской письменности XI— XVI вв., иногда XVII в.; примеры из восточнославянского фольклора; материалы из русских диалектов; справки из сло​варей; переводы трудных и спорных мест памятника; коммен​тарии; краткие характеристики грамматических форм слова. Всего аппарат словаря насчитывает свыше 20 тысяч различ​ных справочных материалов.
Книга "Лексика и фразеология "Моления" Даниила За​точника" представляет собой лексикографическое описание (словарь) памятника XII—XIII вв., все списки которого отно​сятся к более позднему времени и содержат немало наслое​ний, переосмыслений, искажений и порчи. В словаре дан всесторонний анализ лексико-фразеологического состава всех 19 опубликованных списков "Моления" ("Слова") Даниила Заточника. Описаны все значения полнозначных и служебных слов и фразеологизмов, их переносные и образные употребле​ния, замены и варианты, представленные в разных списках.
По характеру отбора лексики (по полноте/неполноте словника) исторические словари могут быть поделены на полные (тезаурусного типа) и дифференциальные. Полные словари ("Словарь русского языка XI—XVII вв.", "Словарь древнерусского языка (XI—XIV вв.)", "Словарь русского язы​ка XVIII в.") составляются с ориентацией на весь словарный состав языка того или иного периода, а дифференциальные так или иначе сегментируют лексику, вычленяют какой-то один слой. Это могут быть терминологические ("Терминологический словарь частных актов Московского государства", "Материалы для терминологического словаря древней России"), антропонимические ("Ономастикой" С. Б. Веселовского), топонимические ("Названия древнерус​ских городов" В. П. Нерознака), фразеологические ("Материалы для фразеологического словаря русского языка XVIII в." М. Ф. Палевской), исторические словари.
Терминологический словарь частных актов Московского государства, изданный под редакцией А. И. Андреева, являет​ся первым опытом терминологического словаря древнерус​ских частных актов. В словарь вошли названия частных ак​тов, написанных до 1701 г. (вкладная запись, вотчинная крепость, купчая отступная, отпускное письмо, сделочное по​любовное письмо). "Материалы для терминологического сло​варя древней России", составленные Г. Е. Кочиным, содер​жат указатель общественно-политических и экономических терминов, встречающихся в изданных памятниках письмен​ности (XI—XV вв.).
Книга С. Б. Веселовского "Ономастикой: Древнерусские имена, прозвища и фамилии" представляет собой справочник по именам, прозвищам и фамилиям Северо-Восточной Руси XV—XVII вв. Работа написана на основании большого коли​чества источников (летописей, актов, разрядов, родословцев и др.) и сама по себе является источником по истории языка, исторической географии, генеалогии, истории быта и т. д.
Словарь В. П. Нерознака "Названия древнерусских горо​дов" содержит истолкование более 300 названий и письмен​ные свидетельства первого упоминания о том или ином древ​нем русском городе.
"Материалы для фразеологического словаря русского языка XVIII в." М. Ф. Палевской представляют фразеологию периода (конец XVII — начало XIX в.), когда возникли, окончательно сформировались или получили первую фикса​цию в памятниках многие фразеологические единицы совре​менного русского литературного языка. Словарь дает пред​ставление о фразеологическом составе русского языка XVIII в. и его основных особенностях — широкой по сравнению с современным языком вариантностью, спецификой ок​ружения, многозначностью. При отборе источников "основным требованием было охватить по возможности все жанрово-стилистические разновидности письменных памят​ников: драмы, комедии, трагедии, басни, сказки, песни, по​вести и т. д. В качестве примера можно привести следующую словарную статью:
ВЗДЫМАТЬ ВЛАСЫ НА ГЛАВЕ кого, чьей. Церк.-слав. Вызывать чувство страха, ужаса. Я в узах был, и был ко смерти осужден; Енею должен всем, Енеем свобожден! Речь кажда на главе моей власы взды​мает! Княжнин. Дидона.
По принципу территориального охвата памятников пись​менности исторические словари подразделяются на общие (например, упомянутые выше словари русского языка XI— XVII вв., XI—XIV вв., XVIII в.) и региональные, в которых описываются памятники письменности отдельных террито​рий.
Книга С. М. Успенского "Язык смоленских грамот XII— XIV вв." содержит словарь смоленских грамот, включающий все слова и фразеологические обороты, имеющиеся в смолен​ских грамотах этого периода (в том числе собственные имена, а также числительные, записанные буквами-цифрами).
"Словарь языка мангазейских памятников XVII — первой половины XVIII в.", составленный Н. А. Цомакион, является по своему характеру толковым и сравнительно-сопоставительным: все слова, извлеченные из мангазейских памятшжов указанного периода, получают истолкование и сопоставляются с данными более ранних эпох, с одной сто​роны, и последующих эпох — с другой (по материалам суще​ствующих словарей). Цель такого сопоставления — просле​дить историю слова (изменения в семантике, в сфере функционирования, территориальном распространении и т. д.).
Издание "Историческая и диалектная лексикология", со​ставленное В. П. Хитровой, представляет собой словарь языка воронежских памятников деловой письменности XVII— XVIII вв. Словарь дает представление о лексическом составе региональной деловой письменности указанного периода, о роли южно великорусе кого наречия в становлении лексиче​ской системы русского национального языка.
В "Материалах для словаря сибирских памятников XVII— XVIII вв." Н. Е. Поповой представлена лексика рыбного промысла (73 словарные статьи), отраженная в памятниках деловой письменности Сибири 1631—1705 гг.
В "Псковском областном словаре с историческими дан​ными" (подробнее см. в разделе "Диалектные словари") пред​ставлен словарный состав полностью расписанных 110 псковских исторических памятников XIII—XVIII вв. (псковские летописи, Псковская судная грамота, многочис​ленные актовые материалы, писцовые книги, произведения церковной книжности, созданные на Псковской территории).
Особую группу среди исторических словарей составляют так называемые аспектные словари, описывающие какой-то один аспект слова (например, частотность, акцентные отно​шения в лексике).
В книге О. В. Творогова "Лексический состав "Повести временных лет" представлены полный словоуказатель к па​мятнику и частотный словник к Лаврентьевскому списку "Повести временных лет". В "Частотном словаре таможенных книг Томска 1624—1627 гг." В. В. Палагиной содержится в порядке убывания числа употреблений лексика двух рукопис​ных томских таможенных книг общим объемом в 101 страницу (о "Частотном словаре русского языка второй половины XVI — начала XVII в." А. А. Грузберга см. в разде​ле "Частотные словари").
"Акцентологический словарь древнерусского языка XIV в." В. Е. Ушакова составлен на основе материалов Чу-довского Нового Завета 1355 г., русских записей середины XIV в. в одном из греческих манускриптов, двух четверо​евангелий конца XIV в. Указанные источники являются старшими русскими памятниками с обозначением акцента посредством надстрочных знаков (других русских акцентуи​рованных рукописей XIV в. пока не выявлено). Материалы словаря могут служить своеобразной точкой отсчета истории ударения приблизительно в 5000 слов и их словоформ, в которых ударение документально зафиксировано памятниками ХГУв.
К особому лексикографическому жанру относится сло​варь А. Л. Головановского, представляющий собой результат исследования одного фрагмента лексикона в его динамике — общественно-политической лексики, зафиксированной раз​личными словарно-энциклопедическими изданиями, выхо​дившими в России с конца XVIII в. по первые десятилетия XX в. Словарь содержит более 600 словарных статей, состав​ленных в результате сплошной выборки и последующего от​бора дефиниций идеологически-оценочной общественно-политической лексики из 75 словарей (например, дается опи​сание следующих слов и значений: вандал, вандализм, вандея, варвар, варварство, вассал, вассальный, вассальство, ватерлоо, верноподданность, верноподданный, верноподданство, вешатель, византизм, византийство, византийский, военщина, вольноду​мец, вольнодумство, вольтерьянец, вольтерьянский, восстание, восьмидесятник, временщик). Словарь иллюстрирует влияние идеологического фактора на развитие семантической структу​ры слова, показывает изменения в пределах лексико-семантического поля.

